VDA~Accompanying documant
2

Printed on:

By :

17.02.2020

THIELEN Fage:

172

L

E Congignment No.: 20212980
Sﬁpplier - Plant Joema-Polytec GmbH Conslgnee - Plant: 140 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Cu_:.stomer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:

Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001

. freight Forwrder: 60346

Héfelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~Name: Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhgf4, 928(
Delivery Note  Reference Customer Quantity ME/NG Change Status Order No.
L.S-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capacity
20471306 2517054000 9.600,00 piece 8 C004400_MIP_2 E 550003893401
20.02.2020 29801 SCHUTZKAPPE
1 TBA-520921 1 - M7471 2.400,00
2 TBA-520945 40 - M7213 [p?ﬁb 60,00
3 TBA-520922 o 1 - M7472
4 TEA-520921 41%0 251440 1~ wrars gk PP 2.400,00
5 TBA-520945 40 - M7213 60,00
6 TBA-520922 5@48’[8 Gt 1 - M7472
7 TRA-520921 1 -~ M7471 2.400,00
8 TBA-520945 /{S ‘?6? 40 - M7213 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
10 TBA-520021 1 - M7471 2.400,00
11 TBA-520945 40 - M7213 60,00
12 TBA-520922 1 - M7472
20471307 2510602101 4.800,00 pilece 8§ C008017_MIP 1 B 550003962401
20.02.2020 29802 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.600,00
2 4315 8025 Ll 20 - wr2sz  3FED 80,00
3 TRA-520922 1 - M7472 BKFDg
4 TBA-520921 cio‘?}{ 1 - M7471 1.600,00
5 4315 S04 A& 20 - M7282 80, 00
6 TBA-520922 1l - M7472
7 TBA-520921 ‘/IS ?'_PO 1 - M7471 1.600, 00
8 4315 20 - M7282 80,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20471308 2510602201 3.600,00 piece 8§ Cc008017_MIP_1 B 550003962601
20.02.2020 29803 KUHLWASSERSTUTZEN VST.
1 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
2 4315 20 - M7282 3789 60,00
3 TBA-520922 1 - M7472 S
4 TBA-520921 /{S—GZW&Z{Z 1 - M7471 %?‘b 1.200,00
5 4315 o A 20 - M7282 60,00
6 TBA-520922 sl 83‘&.}} 1 - M7472
7 TBA-520921 1 - M7471 1.200,00
8 4315 ® /{S?iA 20 - M7282 60,00
9 TBA-520922 1 - M7472
20471308 2517084100 8.000,00 pliece § Cc008017-1TP-4 D 550003962701
20.02.2020 29804 SCHUTZKAPFE
1 TBA-520921 1 - M7471 2PED 4.000,00
2 TBA-520945 2025946 % 40 - M7213 100, 00
3 TBA-520922 1 - M7472
4 TBA-520921 ot M8 S0%0 1 - M7471 4.000,00
5 TBA-520945 S ‘({12/ 40 - M7213 100, 00
6 TBA-520922 /t 1 - M7472
20471310 2510175801 §.000,00 piece § 550003962002
20.02.2020 29911 VERSCHLUSSSTOPFEN
1 TBA-520921 8.000,00

180253 Ly - 5M94@2)gll - M7471

AS §E3



VD&-Accomganying document

Printed on:

17.02.2020

THIELEN Fage: 272

By :
I 1 Congignment No.: 20212980
Supplier - PlantJoma-Polytec GmbH Consignee - Plant: 100 Unloading Point 14249
Supplier - No. :91000157 Customer - N. 521702 Storage location:
Joma-Polytec GmbH Magna PT S.p.A. Consumption Place:
Via dei Ciclamini 4 Shipping terms: 001
2 freight Forwrder: 60346
Hofelstrafie 17-19 70026 MODUGNO (BARI) ~-Name ; Abholung
72411 Bodelshausen ITALIEN Gross Shipping Weidhti84,928
Delivery Note  Refaérence Customer Quantity MENG Change Status Order No.
LS-Date Reference Supplier Additional Data Supplier
Pos Type of Packaging Quantity Number Customer Capagity
2 4315 20 - M7282 400,00
3 TBA-520922 1 - M7472
20471313 2517603002 6.000,00 piece § C004221_CP. 3 B 550003895101
20.02.2020 29912 VERSCHLUSSKAPFE
1 TBA-520921 4% 259 445 1 - M7471 6.000,00
2 TBA-520945 - 40 - M7213 150,00
3 TBA-520922 54eA¥ 9085 1 - wana
- End of List -
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‘Transport Order —— o |

= ‘Z =

Mittente N° partita IVA Data / Date

Sendar VAT-ID-No.
24~FEB—-Z0R0

DHL. FREIGHT--JOMAPDLYTEC

via delle industrie 1 ' E
I-20060 POZZUOLO MARTESANA (MI) I

Indirizzo del luego di carico (di ritiro) Ordine 4i trasparto
Collection address Order code

MIL—-DF-0014263

Condizionf di trasporto/Delivery terms | Indirizzo terminate
Terminal address

ST freiie e~ | DHL BLOBAL FORWARDING (I
Comsignee. VAFIDN, (oo [Junshignan | FOZZUOLO MARTESANA (MILAR
' gt i | VIR DELLE INDUSTRIE, i
Deemi Usemaf | 1-zo0s0 POZZUOLO MARTESH
MAGNR ITALIA Ol [((Rdmm) 7ol 1439 028 95252-200
. [ Fax:+39 O2 25252 801

via dei ciclamini 4
170085 MODUGND DDLU

Assicurazione complementare Numero di dossier

Additional transpart insurence | Temninal reference

Indirizzo di consegna della merce ) = bl o]
Delvery address i, m 0810020083989
Riferimenti de] cliante
Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Curmency Value for insurance
Mol BRT~FH-GOGOONI4
Terminal di amrivo Numero tefefonica
Destination terminal Contact tel,
BRARI + 3B / 8D 5315811
Marche e numer Quantita Imballaggin | Descrizione della merce Tariffa doganale Peso lordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Description of Packing Custom’s tariff number | Grass weight in kg Valze (with curency)
14 | PAL | VARIO 1785. 0
Peso tassabile in kE Totale peso lordo in k
FREE DOWM » DUTY UNPRID, TRX UNPAID Payable weight in kg Total gross weight in kg

Din. X cm X X m= E}a 10]%3 7] 1- 80 E; 97{:’: 0 b 17‘85; O

Richieste particclari / Special consighments

Note

ivery

{remains with consignee at delivery}

Del

Istruzioni particolari / Special instructions o Allegati / Enclosures
L
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT Timbro e fima del mittente
Collection at sender Delivery to consignes According to CMR, sransport damages have to be noted an the transport order {POD) Stamp and signature of sender
upon delivery of the consignment. Damages not visible extemally should be notified i
Data / Date Data / Date writng tothe responsile EUROCONNECT termilwilhn 7 cays afiieinfyy = 11 [l 328 1 D A\ (5 [= L s.rl.
Via def Ciclarfini, snc- 70026 Modugno (BA)
Orario / Time Oraria / Time
Rs res i —
Firma dell'autista / Driver’s signatere | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello
Consignee's signature Consignee’s name in block letters \' b ‘. t LU q\
HEOYY s W%ru Ay
T3 ~"7

- Pl Uil LATLh fluil W
-y 1

o : Ptk i
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di traab%:&B@UROG NE&I’%\%& 'e;‘tll;!u)'.“:a
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf).



